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Kölcseiné Asszonyom ő kegyelme leányának az én keresztléányom-
nak hagyok egy veres bársony kis subámot. 

Katónak az leánynak egy borjus tehenet hagyok. 
y\z több apró leánykáknak hagyok egy-egy ünő tinót. 
Az mely aszszonyemberek mostani nyomorúságos betegségemben 

velem voltak s velem dajkálkottak, azoknak hagyok egy-egy borjus tehe­
net s egy-egy patyolatot. 

A szolgálónak is fizessenek megh. 
Mind ezeket, hagyom, vallom, kötöm Uramnak ő kegyelmének, Is­

tennek tartó lelkének az kivel üdvözülni akar, hogy mindeneknek min­
dent az én hagyásom szerint igazán • megh adgyon, az én töb jovaim is 
ugy maradhasson testálásom szerént helyben. 

Mely megh nevezet Néhai Tekintetes Nemzetes Toldalak Jánosné 
Toroczkai Judith Aszszonynak élő nyelvével való testamentumát Fassioját 
legatioját pro futura Cautela az mi igaz hütünk szerént megh irtnk, Kezünk 
Írásával és pecsétönkkcl mégis erősítettük. 

Dátum, Anno die, locoque tit supra Notatis. 
Correcta per Eosdem. Judices iidem qui Supra. 

P. S. Lovász Jánosnak s Lovász Ferencznek az fiának hagyok Ko­
lozsvármegyében Oroszfáján s kötök az magam nyilamban jutót ház he­
lyeim közül akár mellyikct egy-egy ház helyet másfélszáz forint summábau. 

Gasparus Székely Stephanus Székely 
de Radnotfája nobilis. da Radnotfája nobilis. 

P. H. 2. P. H. 
A könyv forgalmához. 

Közli Köblös Zoltán. 
Szenttamási Biró Pál és Lőrincz Deák bizonyítják, hogy szent­
tamási Siket Péter Bölöni Mihály szenttamási plébánostól e g y 
könyvet vásárolt s a szenttamási határon egy földet adott érette. 

Csikszenttamás, 1575. május 27. 
My Biro Pal zent thamasi es Loerinch deák zent thamasi mester chyk 

zekyek agyuk emlekezettre myndeneknek az kyknek illyk, hogy adót vala 
az zent thamasi Bolony Myhaly pap egj koniwet, mely konivveth hinak 
zent bernald koniwenek, kyt Siket Péter eö tölle kére. Melly konwerth az 
zent thamasi Siket Péter chyk zeky ada Bolony Myhal papnak az zent 
thamasi plébánosnak egy foldeth Chyk zekben az zent thamasi határban. 
Az koniwérth, melly fold vagyon az Siket mezeyeben az Siket Péter haz-
zan feljel az Oltra jö veggely, kyt Qívrzó Mathe vet volt, ugy mynth 
három napy jaras, Zabád akarathya zerent ada Siket Péter az foldeth 
Myhaly papnak, mynden attyafyay es gyermeky felöl felelwen Myhal pap 
es ncky ada az konyweth annak vtanna. Az Bolony Myhaly pap. ky akor 
zent thamasi plebanus vala, my elöttwnk vgyan ázzon felwlj megh irth 
foldeth ada zabád akarathya zerent ayandekon Lazar Farkas vramnak 
zen ft] thamasinak chyk zek-kynek eörokbe es Lazar Farkas vram es my 
clloüwnk megh kozoni. Ezekről kewanth Lazar Farkas vram my thollwnk 
leweleth, mellyet my irtwk zent thamason chyk zekben Mayosnak 27 napian 
es pecietwnkkel megj erössitettwk. Ezt my az my hytwnk zerent irtwk 
anno domini 1575 esztendőben. 

(P. H.) (P. H,) 
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Kivül XVIH. századi írással: Mihály pap átta földről,, mely Szt Tamáson 
vagyon az Süket mezeiben. Nro 3-tio. 

Eredetije papiroson, alján két, sárgaviaszba nyomott gyűrüpccséttel, 
a csikszentsimoni Endes család levéltárában Kolozsvárt.1 

Ózdi Tamás, Brassai Szöcs Pál, ippi Szegedy Gábor és Simon 
Vajda bizonyítják, hogy Tötörben lakó Cseffey László Kamuthi 
Farkasné — Jászberényi Zsófiától 12 kötet könyvet vásárolt 12 

magyar forintért. Kolozsvár, 1657 november 19. 
Én Kamuti Farkasné Jaszbriny Sophia adom tudtára mindeneknek, 

hogy 1657 esztendőben 19-dik napján novembernek itt Colosvaratt Hid 
utczában az Linczegh János házánál adtam pinzen egy nihány könyvet 
Tot Eorben2 lakó Czeffey László uramnak, melynek az árát fel is vöttem, 
hat forintot el is költöttem benne, az másik hat forintját most vettem fel, 
azaz vöttem tizenkét magyar forintot fel ő kglmitül. Az könyvek penig 
ezek renddel: 

1. Aemilii Dusi de conservanda valetudini, kicsiny fekete könyv. 
2. Pitacer (?) fekete könyv írott mind. 
3. Egy vocabulas (!) irton járó budosó deáknak való, egy nihány 

nyelven. 
4. Egy dictionalium (!) deákul is, magyarul is megvagyon. 
5. Egy példabeszédes versekkel írott kis könyvecske. 
6. Croellius Doctoros könyv. 
7. Andreas Cisalpinus az pápának irta egy keskeny lapos könyv. 
8. Babtista Porta kettő is, apró, egy autor. 
9. Codicilli Rajmalli, viselt szakadozott könyv. 
10. Arábiai abeces könyvek, egyik siriai, másik arábiai abecek. 
Ezekért az megnevezett könyvekért vöttem fel tizenkét magyar fo­

rintot Tot Eorben lakó Czeffey László uramtul, szükségem levén az költ­
ségre, evictiot is veszek fel, örök áron adtam ezeket ő kglminek, ha penig 
az uram meg találna jííni az hadbul, adja meg ezt a tizenkét forintot 
Czeffey László uramnak, mert külömben senkinek nem tartozik Czeffey 
László uram adni, megadni. Az több könyveket pediglen, egy láda teli 
lévén, mind megadta, visszaadta épen, én el is vitettem, melyrül adom 
ezt az levelemet Tot Eorben lakó Czeffey László uramnak bizonyságul, 
ilyen személyek előtt, úgymint Ózdi Tamás uram az doctor, 2. Brassai 
Szöcz Pál colosvari centum páter, 3, Szegedy Gábor de lpp nemes 
személy, 4. Simon Vajda orbai nemes személy, privilegiatus, kezem írásá­
val, pecsétemmel együtt confirmaltam, adtam ez levelemet az felyül meg­
írt 1657 die 19 Novembris 

én Komuti Farkasné Jasbrini8 (P. H.) Sofia mpr. 
Én Szegedy Gábor Ipon lakó nemes személy mpr. (P. H.) 
Én Brassai Socs Pal kolosvári centum páter mpr. (P. H.) 
Simon Vajda orbai nemes mpr. (P. H.) 

Kivül: Ceffei uram vett 12 forinton egy néhány könyvet. 1657. 
Eredetije papiroson, alján 4 vörösviaszba nyomott gyűrüpccséttel, a 

Magyar Nemzeti Múzeum törzsgyüjteményében. 
1 Tötör kis község, Szolnok-Doboka vm. 2 Genealógiai Tűzetek IV. évf. 10.. 1. 3 Sofi asszoni (Brassai Szöcs Pál Írásával.) 


